
FESTIVALUL INTERNATIONAL DE TEATRU PIATRA NEAMT '92 
În n'!măru/ tr�cut al revistei am inserat , la rubrica (Pen)Uitima 

oră, �-mfor!"afte qespre ediţia din acest an a /=estiva/u/ui, 
promtţJn_d sa rf_Jv_emm cu comentarii. O facem, în rîndurile ce 
UITT}eaza, publtC:f'!d punctul de vedere al criticului Constantin 
Patu, consemnan ale spectacolelor susţinute de trupe străine 
(spe_ctaco/ele r?"!âneştt au f?st co_m_entate, la data premierei, în 
rubnca _de cron!ca) precu_m Ş,! o optme de ·ucenic" mtr-ale criticii 
dramatice. Tinara no._astră (vutoa�e). colegă s� numeşte Mădălin<� 
Tulmescu, e studenta la teatrologte m anul/ şt debutează cu acest 
prilej în "Teatrul azi". Să fie într-un ceas bun ! REDACŢÎA 

- A  reînviat, deci, la Piatra Neamt, într-o formulă "revăzută si 
adăugită", cel mai vechi si (in cîteva anterioare editiQ cel mai 
important festival teatral dÎn tara noastră. In esentă, "revederea" 
formulei cunoscute a constat în renuntarea la caracterul com
petitiv al reuniunii, iar "adăugirea" s-a · concretizat în aducerea 
unor spectacole din afara ariei teatrale românesti, pe scena fes-
tivalului. 

· 

. - Se cuvine, înainte de orice, salutat cu preţuire efortul (deloc 
s1mplu) al celor care, după sapte ani de întrerupere, au izbutit să 
readucă în actualitate un asemenea eveniment. . 

- Timp de nouă zile, 1 4  teatre (6 din tară St 8 din alte tări) au 
oferit unui public numeros şi competent 14 reprezentatii, cele mai 
multe dintre ele de bună calitate. Chiar dacă palmaresul (oficial) 
nu poate fi invocat, o ierarhizare valorică (fie ea si foarte subiec
tivă) impune observaţia că spectacolele româneşti ocupă, clar, o 
poz�ie favorabilă în raport cu cele sosite aici din alte zone 
Sleografice ale lumii. Dintre acestea din urmă, mi- au retinut atentia 
1n mod deosebit Hymnusz, de Gyorgy Schwajda ' (Jateksz�n. 
Budapesta) şi Stabat Mater (Laboratorio Teatre Settimo, Torino) . 
Ingenios si "la obiect" - Aventurile unul bilat .. . , de Robert 
Smythe (MUM Puppettheatre, West Chester, Pennsylvania) . Dar 
"evenimentele" s-au numit, fără îndoială, Visul unei nopti de 
vari, (Teatrul "Bulandra"), Opereta (premieră a teatrului gazdă, 
pe textul lui W.Gombrowicz) , Slnuclga,ul (Teatrul "Nottara") . 

- Au fost şi spectacole mai modeste; unele (putine) chiar cam 
prea modeste. Dar nu ele rămîn pe cartea de vizită a festivalului .  

- Ar fi de discutat, poate pentru viitoarele editii, care este locul 
teatrului national într-un festival international si criteriile de selec
tare a spectacolelor noastre într-o asemenea împrejurare; după 
cum s-ar putea discuta pe marginea următorului citat din primul 
număr al foii Festivalului, "Heautontimorumenos": - "Este com
petitiv Festivalul?" - "Nu. Propunîndu-ne si un criteriu etic alături 
de cel estetic, am considerat superfluu un palmares". Personal, 
nu văd incompatibilitatea invocată. 

- Surprinzător de rarefiată prezenta criticii de specialitate, cu 
de�sebire în prima jumătate a festivalului . Sînt explicaţii ,  desigur, 
ma1 ales de ordin financiar. Neimplicarea Secţiei de critică din 
UNITER (la acest capitol) s-a resimtit cu vigoare. Atmosfera s-a 
mai animat abia după ce discutiile, 1n prezenta unor trupe venite 
la Piatra Neamt (discutii considerate initial, nu se stie de către 
cine, ca fiind gesturi revolute) şi-au recîstigat locul normal în 
preocupările diurne ale participanţilor. 

' 
· 

- Festivalul (ajuns la ed�ia a VIII-a) se anuntă, pentru viitor, 
plin de promisiuni îmbietoare. Aşa să f1e! iiCONST. PAlU 

Festivalul de teatru de la Piatra Neamt s-a dorit o întîlnire cu 
ideea de teatru şi cu ecourile pe care ea le are azi în lume, în sfera 
concretă a spectacolului. Eliberaţi de orgoliile ce le impune o 
competitie în care premiile configurează ierarhii, invitati din Italia, 
S.U.A., Suedia, Ungaria şi români din Bucuresti, Sibiu, Piatra 
�eamţ, Chişinău, trupe de stat şi particulare s-au străduit 
1mpreună,  cu profund d evotament,pentru tr iumful  artei 
dramatice. Armonia specifică zilelor de sărbătoare a domnit 
peste oras, revigorînd în oameni plăcerea creatiei si bucuria 
receptării . ·  · · 

Varietatea tipurilor de text şi montare prezentate duc la con
cluzia că numitorul comun al acestei manifestări teatrale a fost 
dragostea şi �evoia de teatru. Şi speranţa că, din labirintul 
problemelor pnn care rătăceste umanitatea, putem iesi condusi 
de harul miraculos al Thaliei,' de puterea ei - transfenită asupra 
noastră - de a găsi drumul spre adeyăr în pofida oricăror 
obstacole. • MADĂLINA TULINESCU 

TEATERHOGSKOLAN, Malmo 

VRĂJITOARELE DIN SALEM de Arthur Mlller 

Spectacolul de absolventi al clasei de actorie a Institutului de 
Teatru din Malmo este o productie studentească tipică din punctul 
de vedere al "datelor tehnice": 'decor sumar, costume extrem de 
. 1mple, zece interpreţi avînd de "acoperit" treisprezece roluri etc. 
D1n punct!JI de ve�ere al evollfliilor actoriceşti se înfăţişează însă 
aproape 1�pecab1l, lucr� ma1 r�r văzut (de noi, cel puţin) în 
repreze�!aţ11le de _ace_st t1p. _o Ulmit?are ştiinţă a prezentăni şi 
1mpune�11 person�JUIUI pnn 1�bo�ăţ1rea treptată a jocului, prin 
nuanţăn ŞI adînc1n gradate m•nuţ1os, o admitabilă maturitate în 
construirea relaţiei cu partenerii, siguranţă, dezinvoltură - iată 
calităţile comune (cu nesemnificative diferente de nive� tuturor 
celor zecE! st�denţi suedezi căr?ra le-_a fost profesor (un motiv în 
pl�s de mcmt�re pentru no1) reg1zorul Rad u Penci ulescu. 
M 1zanscena lU I  Dag Norgard, în bună manieră realistă dar 
neexcluzînd metafora, conservă şi redă expresiv arrt fabula textului 
(adaptat la ��ara restrînsei distribuţiQ ,  cît SI ideologia lui. 

Cel ma1. 1mportant r:n.erit al �i�ecţie.i de scen� ni se pare însă 
a�elll: �e a !' eyitat P?rn1nle. narc1.s1��e ŞI de a s� f1 pus, cu discreţie 
ŞI �f'�!en1a, 1.n slujba ev1d!lnţ1eru talentului, aptitudinilor �au 
posibilităţilor fiecărUI student_m parte. Se remarcă, dintr-o echipă în 
general va_loroasă, .Pelle Ohlund _şi Katarina Lundgren, Eva 
Ekengren �� Bengt Emarsson, Veron�ca Ronnholm si Lars Arrhed 
Şi poate ca nu e o concluzie demnă de un critic dar faptul că a� 
stat mai �ine de _ tr_ei ore la un. sp_ect��ol jucat' într-o limbă (din 
păcate) macces1b1lă fără a s1mt1 niCI un moment plictiseală 
reprezintă, poate, cel mai sigur seri·m că spectacolul suedez a fost 
bun. • A.G. 

JATEKSZIN, Budapesta 

IMNUL de Gyorgy Schwajda 

P_oate cuvîntul ce se potriveşte cel mai bine spectacolului 
trupe1 budapestane este: conclzle. El defineşte în egală măsură 
textul, e?Ccele.nt, semnaţ de Schwajda, spectacolul - riguros, 
auster ŞI pas1onant ca Jocul de şah - conceput de Ion Taub, 
reg1z_or_ b1�ecunos<?ut �ouă din perioada în care monta în 
Roman�� ŞI, deol?otnv�, J�cul de re":larcabilă forţ� de expresie al 
mterpret1lor rolunlor pnnc1pale, Judith Hernadt SI Karoly. Eperjes 
cărora 11 se adaugă prezenţa episodice însă - si' ele - remarcabil 
pus� la punct, �em�ate d_e ,'Ţibor Gâspar, Gyo'r'ifl Szâb6, Marta 
M�rtm. N1.c1_ o .�est1culaţ1e (in sens propnu ŞI figurat) , nici o 
ezitare, niCI o cădere de tensiune". Desenul scenic e ferm 
echilibrat, grăuntele de absurd al textului, al spectacolului 
coagule�� s,ensuri_le:, le dă .relevanţă şi nu le în neg urează. Imnul 
Teat�ul�1 Jatekszm . d.evme argu_ment expresiv al celebrei 
aserţ1un1 (care de ob1ce1 ne răsare 1n minte cînd faptele îi dau 
dreptate . . .  prin afirmarea reversului ei) : "se exprimă cu limpezime 
ceea ce e limpede gîndit". • C.D. 

LABORATORIO TEATRO SETTIMO, Torino 

STABAT MATER după texte de lsabelle Allende Gabriel 
Garcia Marquez, Joao Guimarraes Rosa '' alţii 

' 

. . Settimo este o mic� localitat� situată la şapte kilometri (de 
a1c1 numele) de Roma, ŞI trupa a Imprumutat numele orasului nu 
din lipsă d!=� fant�zi� ci _Pen�ru că asta_îşi P!Opune să fie: un teatru 
al oraşului, al f1ecare1a dmtre străz1le ŞI casele lui. Cu cîteva 
costume şi o bucătărie portativă, cu o cutie plină cu nasturi de 
toate f?rmele �i.culori!e (intrarea e, ca în copilărie, pe nasturi, dar 
nasturu tot e1 11 furn1zează pentru că noi am devenit atît de 
plicticos de adu�i, încît precis am ezita să ni-i smulgem pe cei de 
la bluză, de c!ragul unei serbări) , cu aceste cîteva obiecte de 
recuzită_.. patru act'?ri poposesc în. a!?artamente, în şcol i, în 
bucătăr,1 1  de ţa��· 1n castel� (s-a !nt1mplat! ) , adică oriunde 
oamenii, semenii lor, accepta să tră1ască alături pentru o oră 
bucuria întîlnirii cu teatrul. Sau prin teatru. Specta�olul lor e cee� 
ce v� fi fost poate, c!ndva, � �ezătoare. ,Şi o spun cu toată 
preţuirea. Un d1alog v1u, sens1b1l, o punte 1ntre oameni clădită 
prin_ver�, prin emoţii, uir:niri, înveseliri si înduioşări impirti,he; 
cu s•r:nplita�e, cu prospeţime, poate nu foarte profesional, dar nici 
n-arf� nevo1e d� ngonle pro�esionalismului. Caut un cuvînt pentru 
a def1n1 acest t1p de comumcare ŞI cred că l-am găsit: fratern . 

• C.D. 
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